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See the notice on TED website

482795-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi dostarczania posiłków – Betrieb einer Produktionsküche am Standort Achim 
und Patienten-Speisenversorgung der Standorte Verden und Achim
OJ S 132/2026 13/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Aller-Weser-Klinik gGmbH
E-mail: t.schwarz@aller-weser-klinik.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Betrieb einer Produktionsküche am Standort Achim und Patienten-Speisenversorgung 
der Standorte Verden und Achim
Opis: Der Auftraggeber ist Betreiber der Krankenhausstandorte Achim und Verden. Zur 
Sicherstellung einer qualitativ hochwertigen, hygienisch einwandfreien und wirtschaftlichen 
Speisenversorgung beauftragt der Auftraggeber einen externen Auftragnehmer mit dem 
Betrieb der vorhandenen Produktionsküche am Standort Achim in Verbindung mit der 
Versorgung beider Krankenhausstandorte.
Identyfikator procedury: b1000000-c0de-4000-a000-00d462033203
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Achim
Kod pocztowy: 28823
Podpodział krajowy (NUTS): Verden (DE93B)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Standort der Produktionsküche und Krankenhausstandort

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Verden
Kod pocztowy: 27283
Podpodział krajowy (NUTS): Verden (DE93B)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Krankenhausstandort

2.1.4.  Informacje ogólne

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/482795-2026
mailto:t.schwarz@aller-weser-klinik.de
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Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: gem. § 123 Abs. 1 GWB
Nadużycia: gem. § 123 Abs. 1 GWB
Udział w organizacji przestępczej: gem. § 123 Abs. 1 GWB
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: gem. § 
123 Abs. 1 GWB
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: gem. § 123 Abs. 1 GWB
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: gem. § 123 Abs. 1 GWB
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: gem. § 123 Abs. 4 
GWB
Naruszenie obowiązku płatności podatków: gem. § 123 Abs. 4 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: gem. § 124 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: gem. § 124 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: gem. § 124 GWB
Aktywami zarządza likwidator: gem. § 124 GWB
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: gem. § 124 GWB
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
gem. § 124 GWB
Niewypłacalność: gem. § 124 GWB
Poważne wykroczenie zawodowe: gem. § 124 GWB
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: gem. § 
124 GWB
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: gem. § 124 GWB

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Betrieb einer Produktionsküche am Standort Achim und Patienten-Speisenversorgung 
der Standorte Verden und Achim
Opis: Der Auftraggeber ist Betreiber der Krankenhausstandorte Achim und Verden. Zur 
Sicherstellung einer qualitativ hochwertigen, hygienisch einwandfreien und wirtschaftlichen 
Speisenversorgung beauftragt der Auftraggeber einen externen Auftragnehmer mit dem 
Betrieb der vorhandenen Produktionsküche am Standort Achim in Verbindung mit der 
Versorgung beider Krankenhausstandorte.
Wewnętrzny identyfikator: AWK-0001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 55520000 Usługi dostarczania posiłków
Opcje: 
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Opis opcji: Nach Ablauf der Festlaufzeit verlängert sich das Vertragsverhältnis jeweils um ein 
weiteres Jahr, wenn es nicht von einer Partei mit einer Frist von neun (9) Monaten zum Ende 
der Festlaufzeit oder (nach Ablauf der Festlaufzeit) zum Ende des jeweiligen Vertragsjahres 
gekündigt wird.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Verden (Aller)
Kod pocztowy: 27283
Podpodział krajowy (NUTS): Verden (DE93B)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Krankenhausstandort

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Achim
Kod pocztowy: 28832
Podpodział krajowy (NUTS): Verden (DE93B)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Standort der Produktionsküche und Krankenhausstandort

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/02/2027
Data zakończenia trwania: 31/01/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis: Eintragung im Handels- oder Berufsregister
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gem. §§ 123 
und 124 GWB
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Eigenerklärung Russland Sanktionen
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury



482795-2026 Page 4/7

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Angaben zur Berufs- und 
Betriebshaftpflichtversicherungsdeckung Mindestanforderungen: Haftpflicht-
Mindestdeckungssummen 2-mal maximiert pro Versicherungsjahr: - Personen- und 
Sachschäden: 5.000.000 € - Vermögensschäden: 3.000.000 € - Schlüsselverlustschäden: 
300.000 €
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Ausführung von Leistungen, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind. Mindestanforderungen: Mindestens zwei aktuelle 
Referenzen zu vergleichbaren Leistungen. Aktuell bedeutet, dass die Versorgung seit 
mindestens 6 Monaten geleistet wird oder nicht länger als 3 Jahre zurück liegen darf, 
gerechnet vom Tag der Absendung der Bekanntmachung dieses Verfahrens. Vergleichbar 
sind insbesondere Leistungen mit Krankenhausverpflegung, Betrieb oder Nutzung einer 
Produktionsküche,. Das Auftragsvolumen je Referenz hat mindestens 40.000 
Beköstigungstage pro Jahr zu umfassen.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Erklärung zu § 4 Abs. 1 NTVergG
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Angaben zum Umsatz des Unternehmens, Leistungen 
betreffend, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Angabe, welche Teile des Auftrags das Unternehmen 
als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung: Angabe der Fachkräfte oder der Stellen, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen Mindestanforderung: 
Beschäftigung von mindestens einer Diätassistentin oder gleichwertig geschultem 
Fachpersonal.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
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Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Kosten für die Speisenvorsorgung
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Konzept
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Verkostung / Bemusterung
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Weitere Informationen 
entnehmen Sie bitte den Vergabeunterlagen.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D462033203

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 14/08/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://bi-medien.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 11/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber behält sich vor, den Bewerber bzw. Bieter unter 
Setzung einer Nachfrist gemäß § 56 Abs. 2 S. 1 VgV aufzufordern, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen 
oder zu korrigieren. Der Bewerber bzw. Bieter darf sich darauf jedoch nicht verlassen. Zum 
Zeitpunkt der abschließenden Auswertung unvollständige Angebote werden ausgeschlossen. 
Fordert der Auftraggeber Angaben etc. berechtigterweise nach, hat der Bewerber bzw. Bieter 
diese dem Auftraggeber innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist zu übermitteln. 
Maßgeblich für die Rechtzeitigkeit ist der Eingang bei der Kontaktstelle. Sollte ein Bewerber 
bzw. Bieter der Nachforderung nicht (rechtzeitig) nachkommen, wird das Angebot 
ausgeschlossen
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D462033203
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D462033203
https://bi-medien.de
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Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Verkehr
Informacje o terminach odwołania: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein (vgl. § 160 GWB). Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB . § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Aller-
Weser-Klinik gGmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Aller-Weser-Klinik gGmbH
Numer rejestracyjny: DE212478305
Adres pocztowy: Eitzer Straße 20
Miejscowość: Verden
Kod pocztowy: 27283
Podpodział krajowy (NUTS): Verden (DE93B)
Kraj: Niemcy
E-mail: t.schwarz@aller-weser-klinik.de
Telefon: 04231 103 5011
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit 
und Verkehr
Numer rejestracyjny: t:04131153308
Adres pocztowy: Auf der Hude 2

mailto:t.schwarz@aller-weser-klinik.de
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Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: f19c856f-82c3-4b8e-ba08-a5f8a85f32b9  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 10/07/2026 00:10:14 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 482795-2026
Numer wydania Dz.U. S: 132/2026
Data publikacji: 13/07/2026

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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